
V ISmlouva o zaji§tem kulturm’ho pi‘edstavenl'

1. SMLUVNI STRANY

I. Interpret - Partiéka
v zastoupem': Martin Kapek — umélecké agentura
Bydliété: Skaliéka 205, 753 52 SkaIiéka u Hranic
IC: 703 08 942, DIC: CZ7404085557
Bankovni spojeni:
6.1'Jétu :
(déle jen ,,Interpret“)

a

2. Poradatelz Dfim kultury v Kroméfiii, pfispévkové organizace
Sidlo: Tovaéovského 2828, 767 01 Kromérii
IC: 70962642
DIC: CZ70962642
Zastoupené: Mgr. Pavlem Sedléékem
Kontaktni osoba: tel.: mob.:
(déle jen ,,Poradatel“)

Uzaviraji nésledujici smlouvu
o uskuteénéni divadelniho improvizaéniho predstaveni PARTICKA

u. UVODNI USTANOVENI

Poradatel a Interpret uzaviraji podIe § 269 odst. 2 zékona 6.513/91 Sb. Ve znéni pozdéj§ich predpisfi a v souladu
s ustanovenimi zékona é. 121/2000 ve zneni pozdéj§ich predpisfi, tuto smlouvu o zaji§ténidivade1niho predstaveni
Partiéka,

m. PREDMET SMLOUVY

I. Interpret se zavazuje zajistit vystoupem’ Partiéka (délejen interpret):
Vystoupeni Partiéka, které zaji§t’uje poradatel, se uskuteém’ due 3. 2. 2025 v 19:30. Délka predstavem’ je
stanovena v délce 85-90 minut

3. Poradatel se zavazuje za vystoupeni uhradit interpretovi odménu ve smysIu této smlouvy.

.N

w. VYSTOUPENI

1. Interpret zajistl’, Ze v rémci svého vystoupeni podé umélecky vjlkon v rozsahu dle 61. III/2 této smlouvy.

2. Interpret zabezpeéi Uéast v miste koném’ akce v den vystoupem’ s tim, 2e interpreti budou na miste Ihod pred
vystoupem’m, zvukové zkou§ka se uskuteém’ cca Ihod — 0,30 hod pred jeho plénovanym zaéétkem. Interpret
v§ak neodpovidé za pripadné zdrieni zdflvodu Urazu interpretfi nebo technicke’ho personélu, zpfisobené
behem cesty nebo na misté vystoupeni, 61 z dfivodu vy§§i moci.

3. Casovy harmonogram: 16:30 — prijezd techniky
19:00 - otevreni sélu pro divéky
19:30 — 21 :00 — predstavem’
21:00 — 21.40 — fiklid, baleni scény

4. Pri vystoupem’jsou interpreti povinni dbét na to, aby ned0§10 k ubIIZeni na zdravi zuéastnénych osob a §kodé
na majetku.



DJ
Poradatel nese plnou odpovednost za doeem’ hygienickych, bezpeénostnich a poiérm’ch pfedpisfi v misté
konéni koncertu. Poradatel odpovidé za §kody na zdravi a na majetku, vzniklé interpretfim 6i jinym osobém
v souvislosti s koncertem, pokud nebyly prokazatelné zavinény interprety, éi jejich doprovodem, tj. pokud
vzniknou zejména v dfisledku nedodriem’ predpisfi o bezpeénosti a ochrané zdravi, pfi nedodrieni technickych
norem a obecné zévaach predpisfi ze strany Poradatele.

v. TECHNICKE A JINE ZABEZPEéENi

lnterpreti pouZiji pfi vystoupeni vlastnl' rekvizity a ozvuéovaci aparaturu, véetné vlastniho zvukare a technika,
ktere’ si do mista koncertu dopravi na vlastm’ néklady.

Paradatel zabezpeéi pouze svételnou aparaturu, na podiu 5 iidli, 4 vét§i stoly na rekvizity (cca 80x120
cm) a 1 men§i (cca 80x80) pro moderétora.

v1. HONORAR ZA VYSTOUPENi

Smluvni strany se dohodly, ie HONORAR bude stanoven na 89% z celkové oficiélni triby za prodej
vstupenek, maximélné

Cena jedné vstupenky na tuto kulturni akci je 599,-. Kapacita sélu do prodeje je 550 ks na jedno
predstavenl’, maximélné 293.210,— Ké

Konkrétni ééstka (89% z celkové triby za prodané vstupenky) bude uhrazena prevodem, z bankovniho
fiétu poradatele na liéet interpreta, na zékladé oficiélniho vyfiétovéni prodeje vstupenek poradatele a
vystavene’ faktury interpreta, nejpozdéji do 3 pracovm’ch dnfi po uskuteéném’ akce.

Vll. AUTORSKA a JINA PRAVA

Interpret prohla§uje, 2e mé prévo ve smyslu predmétné Smlouvy verejné produkovat autorské dila a ve§keré
dal§i néklady spojené stimto predstaveni jdou na vrub interpreta (poplatky, dopravy, reklama, ubytovéni
hercfi)

Poradatel bere na védomi zékaz porizovém’ obrazovych /vé. fotografickych/ i zvukovych zéznamfi
uméleckého vykonu interpretfi nebo provédém’ rozhlasovych, televizm’ch 6i internetovych prenosfi.

Vlll.OSTATNi PRAVAA POVINNOSTI

Poradatel se zavazuje na své néklady zajistit:

a) lv’redprodej vstupenek na toto divadelni predstaveni. Predprodej bude zahéjen 1. 8. 2024
b) Rédnou prezentaci na svych webovy’ch strénkéch (bez zédnych finanénich nékladfi)
c) Odstraném’ éi zakryti ve§kerych log na podiu, které nejsou obchodnimi éi mediélnimi partnery interpreta,

Neuskuteéni-li se pfedmétné vystoupeni zavinénim interpreta, je tato povinna uhradit pofadateli néklady
prokazatelné a Uéelné vynalozene’ na predmétném vystoupem’.

Interpret pfi podpisu te’to Smlouvy éini vlastm’m jménem a potvrzuje, 2e je oprévnéna se zavazovat
k povinnostem a udélovat v§echny souhlasy, uvedené v této Smlouvé.

Maly zéjem o vstupenky neni dfivodem ke zru§eni smlouvy éi dfivodem pro nekonéni predstaveni.

Pokud bude koném’ koncertu znemoinéno vdfisledku nepfedvidatelne’ nebo neodvratitelné udélosti lezici
mimo smluvm’ strany, napr. prirodni katastrofa, epidemie, uredni zékaz apod. nebo z dfivodfi nepredvidatelné
nebo neodvratitelné udélosti na stravé interpretfi, napr. flraz, limrtl’ v rodiné, nemoc apod. maji obé smluvni
strany prévo 0d te’to Smlouvy odstoupit bez jachkoli nérokfi na finanéni uhradu. Poradatel mé préwo na
néhradni termin.



Pokud se vystoupcm' ncuskuleéni zjiny‘ch dflvodfi me? 2 di’wodfi odsloupem' 0d Smlouvy podle bodu V III/7
te’to Smlouvy nebo hex zavinéni Intrerpreta‘ je Pofadutel puvinen zaplzuit Interpretovi celou odménu ve
smyslu bodu VI. 'l‘élo smlouvy.

1x. ZAVEREéNA US'I‘ANOVENi

Tato Smlnuva nai'vzi fiéinnosti okamzikcm jejiho podpisu obéma smluvm'mi stranami.

Zmény Smluuvy mohou bj't uskuteéfiované vy‘luéné formuu uéislovanych dodatlfll podcpsany'ch obéma
smluvnimi stranami.

Pfilohy Smlouvy jsou jeji neoddélitclnou souéésu' ajcjich Lménaje moinéjen zpfisobem uvcdcnym v odst. 2.
tohnto élénku.

Smlouva jc vyhotovena ve dvou identickj’ch exempléfich. kaidj‘ z fiéasmikfi obdrii j eden z nich.

Dfim kultury V Kroméiizi p.o.. Tovaéovského 2858. 767 01 Kroméh’ije povinny‘m subjektem podle ‘ 2 odst.
l laikona 0 rcgistru smluv a obé strany bcmu nu védnmL 2e L'ldaje ve Smlouvé uvedcnc’ budou xvcfcjnény die
zakona 340/2015 Sb. v platném znéni.
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za Interpreta




